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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по 
транспорт и туризъм да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Въздухоплаването има решаваща 
роля за икономиката на Съюза. То е 
мощен стимул за икономически растеж, 
заетост, търговия и мобилност. През 
последните десетилетия растежът в 
областта на въздушнотранспортните 
услуги допринесе в значителна степен 
за подобряване на свързаността в 
рамките на Съюза и с трети държави и е 
важен фактор за икономиката на Съюза 
като цяло.

(1) Въздухоплаването има решаваща 
роля за икономиката на Съюза и за 
ежедневието на неговите граждани. 
То е мощен стимул за икономически 
растеж, заетост и търговия, както и за 
свързаност и мобилност за 
предприятията и за гражданите. 
През последните десетилетия растежът
в областта на въздушнотранспортните 
услуги допринесе в значителна степен 
за подобряване на свързаността в 
рамките на Съюза и с трети държави и е 
важен фактор за икономиката на Съюза 
като цяло.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) Европейският сектор на 
въздухоплаването осигурява около 
2 милиона преки работни места, а 
международното въздухоплаване се 
очаква да се нараства с около 5% 
годишно до 2030 г.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 1 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) За Съюза е от ключово 
значение да осигури ефективна 
защита на различните сектори от 
своята икономика и на работещите в 
тях от всички практики на нелоялна 
конкуренция от страна на трети 
държави.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Въздушните превозвачи от 
Съюза са в центъра на една глобална 
мрежа, която свързва Европа както във 
вътрешен план, така и с останалата част 
от света. Те следва да имат възможност 
да се конкурират с въздушни 
превозвачи от трети държави в среда на 
свободна и лоялна конкуренция между 
всички въздушни превозвачи. Това би 
следвало да допринесе за поддържане
на благоприятни условия за висока 
степен на свързаност в ЕС.

(2) Въздушните превозвачи от 
Съюза са в центъра на една глобална 
мрежа, която свързва Европа както във 
вътрешен план, така и с останалата част 
от света. Те следва да имат възможност 
да се конкурират с въздушни 
превозвачи от трети държави в среда на 
свободна, равна и лоялна конкуренция 
между всички въздушни превозвачи, 
като се вземат под внимание 
регулаторни въпроси като условия на 
труд и опазване на околната среда. 
Това би следвало да допринесе за 
защитата на работните места и на 
конкурентоспособността на 
европейските въздушни превозвачи, 
както и за поддържането на 
благоприятни условия за висока степен 
на свързаност в ЕС.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 2 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) За въздушните превозвачи от 
трети държави Европа представлява 
пространство от повече от 500 
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милиона потенциални пътници. Този 
потенциално нарастващ трафик 
следва да се вземе предвид, когато се 
договарят всеобхватни споразумения 
в областта на въздухоплаването с 
останалата част на света от името 
на Съюза.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Отварянето на пазари и 
свързаността са ясно обвързани, 
защото нарушаването на 
конкуренцията води до промяна в 
потоците въздушно движение. 
Въздушните превозвачи от трети 
държави искат и имат нужда от 
достъп до летища във всички 
държави членки заради потенциалния 
пазар от 500 милиона пътници, 
който европейският континент 
представлява за тях.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 6 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) С оглед на нотификацията от 
Обединеното кралство до 
Европейския съвет от 29 март 2017 г., 
с което то нотифицира намерението 
си да се оттегли от Европейския съюз 
в съответствие с член 50 от Договора 
за Европейския съюз, Комисията 
следва да направи подробна оценка на 
последиците от това оттегляне за 
въздушния транспорт между Съюза 
или неговите държави членки и 
Обединеното кралство, с цел да се 
сведе до възможния минимум 
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нарушаването на 
въздушнотранспортните услуги за 
установените в ЕС превозвачи и за 
потребителите.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) Финансовата прозрачност в 
клаузите за лоялна конкуренция е 
съществен елемент за гарантирането 
на еднакви условия на конкуренция за 
въздушните превозвачи от Съюза и 
тези от трети държави.  Освен това 
пълната прозрачност има ключово 
значение за потвърждаването или 
отхвърлянето на предполагаеми 
субсидии, предоставени на въздушен 
превозвач.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Лоялната конкуренция между 
въздушните превозвачи може да се 
осигури и чрез подходящи 
законодателни актове на Съюза, като 
Регламент (ЕИО) № 95/93 на Съвета20 и 
Директива 96/97/ЕО на Съвета21. 
Доколкото лоялната конкуренция 
предполага защита на въздушните 
превозвачи от Съюза от някои практики, 
възприети от трети държави или 
превозвачи от трети държави, този 
въпрос понастоящем се разглежда в 
Регламент (ЕО) № 868/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета22. 
Регламент (ЕО) № 868/2004 обаче се 
оказа недостатъчно ефективен по 
отношение на своята основна обща цел 

(8) Лоялната конкуренция между 
въздушните превозвачи може да се 
осигури и чрез подходящи 
законодателни актове на Съюза, като 
Регламент (ЕИО) № 95/93 на Съвета20 и 
Директива 96/97/ЕО на Съвета21. 
Доколкото лоялната конкуренция 
предполага защита на въздушните 
превозвачи от Съюза от някои практики, 
възприети от трети държави или 
превозвачи от трети държави, този 
въпрос понастоящем се разглежда в 
Регламент (ЕО) № 868/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета22. 
Регламент (ЕО) № 868/2004 обаче се 
оказа напълно неефективен по 
отношение на своята основна обща цел 
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— лоялната конкуренция. Това се 
дължи по-специално на някои от 
неговите разпоредби, свързани по-
конкретно с определянето на 
съответните практики, различни от 
субсидирането, и на изискванията по 
отношение на започването и 
провеждането на разследвания. Освен 
това в Регламент (ЕО) № 868/2004 не е 
предвидена специална вътрешна 
процедура на ЕС по отношение на 
задълженията, съдържащи се в 
споразуменията за 
въздушнотранспортни или за 
авиационни услуги, по които Съюзът е 
страна и които са предназначени да 
гарантират лоялна конкуренция. С оглед 
на броя и значимостта на измененията, 
които биха били необходими, за да се 
отговори на тези въпроси, е 
целесъобразно Регламент (ЕО) 
№ 868/2004 да бъде заменен с нов акт.

– лоялната конкуренция. Това се дължи 
по-специално на някои от неговите 
разпоредби, свързани по-конкретно с 
определянето на съответните практики, 
различни от субсидирането, и на 
изискванията по отношение на 
започването и провеждането на 
разследвания. Освен това в 
Регламент (ЕО) № 868/2004 не е 
предвидена специална вътрешна 
процедура на ЕС по отношение на 
задълженията, съдържащи се в 
споразуменията за 
въздушнотранспортни или за 
авиационни услуги, по които Съюзът е 
страна и които са предназначени да 
гарантират лоялна конкуренция. С оглед 
на броя и значимостта на измененията, 
които биха били необходими, за да се 
отговори на тези въпроси, е 
целесъобразно Регламент (ЕО) 
№ 868/2004 да бъде заменен с нов акт.

__________________ __________________

20 Регламент (ЕИО) № 95/93 на Съвета 
от 18 януари 1993 г. относно общите 
правила за разпределяне на слотовете на 
летищата в Общността (ОВ L 14, 
22.1.1993 г., стр. 1).

20 Регламент (ЕИО) № 95/93 на Съвета 
от 18 януари 1993 г. относно общите 
правила за разпределяне на слотовете на 
летищата в Общността (ОВ L 14, 
22.1.1993 г., стр. 1).

21 Директива 96/67/ЕО на Съвета от 15 
октомври 1996 г. относно достъп до 
пазара на наземни услуги в летищата на 
Общността (ОВ L 272, 25.10.1996 г., 
стр. 36).

21 Директива 96/67/ЕО на Съвета от 15 
октомври 1996 г. относно достъп до 
пазара на наземни услуги в летищата на 
Общността (ОВ L 272, 25.10.1996 г., 
стр. 36).

22 Регламент (ЕО) № 868/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 април 2004 г. относно защита срещу 
субсидиране и практики на 
несправедливо ценообразуване, 
причиняващи щети на въздушните 
превозвачи на Общността при 
осигуряване на въздушно обслужване от 
държави, които не са членки на 
Европейската общност (ОВ L 162, 
30.4.2004 г., стр. 1).

22 Регламент (ЕО) № 868/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 април 2004 г. относно защита срещу 
субсидиране и практики на 
несправедливо ценообразуване, 
причиняващи щети на въздушните 
превозвачи на Общността при 
осигуряване на въздушно обслужване от 
държави, които не са членки на 
Европейската общност (ОВ L 162, 
30.4.2004 г., стр. 1).
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Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 8 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) За да се защити лоялната 
конкуренция във външните 
отношения на ЕС в областта на 
въздухоплаването и да се гарантира 
реципрочност и да се премахнат 
нелоялните практики, включително 
предполагаеми субсидии и държавна 
помощ, предоставяни на въздушни 
превозвачи от определени трети 
държави, които биха могли да 
нарушат функционирането на пазара, 
е необходимо клаузите за лоялна 
конкуренция да изискват пълна 
финансова прозрачност. Тази 
прозрачност е необходима, за да може 
Комисията да достигне до 
положително или отрицателно 
решение относно предполагаемите 
субсидии.

Обосновка

Продължава да е необходимо ефективно, пропорционално и възпиращо 
законодателство за поддържане на благоприятни условия за висока степен на 
свързаност в Съюза и за осигуряване на лоялна конкуренция с въздушни превозвачи от 
трети държави. За тази цел Комисията следва да бъде упълномощена да провежда 
разследване и да предприема мерки, когато е необходимо. Подобни мерки следва да са 
налични или когато съответните задължения по силата на споразумение, по което 
Съюзът е страна, са нарушени, или когато практики, които засягат конкуренцията, 
причиняват вреда или създават опасност от причиняване на вреда на въздушни 
превозвачи от Съюза.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Продължава да е необходимо 
ефективно, пропорционално и 
възпиращо законодателство за 

(9) Продължава да е необходимо 
ефективно, пропорционално и 
възпиращо законодателство за 
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поддържане на благоприятни условия за 
висока степен на свързаност в Съюза и 
за осигуряване на лоялна конкуренция с 
въздушни превозвачи от трети държави. 
За тази цел Комисията следва да бъде 
упълномощена да провежда разследване 
и да предприема мерки, когато е 
необходимо. Подобни мерки следва да 
са налични или когато съответните 
задължения по силата на споразумение, 
по което Съюзът е страна, са нарушени, 
или когато практики, които засягат 
конкуренцията, причиняват вреда или 
създават опасност от причиняване на 
вреда на въздушни превозвачи от 
Съюза.

поддържане на благоприятни условия за 
висока степен на свързаност в Съюза и 
за осигуряване на лоялна конкуренция с 
въздушни превозвачи от трети държави, 
като по този начин се запазват 
работните места във въздушните 
превозвачи от Съюза. За тази цел 
Комисията следва да бъде 
упълномощена да провежда разследване 
и да предприема мерки, когато е 
необходимо. Подобни мерки следва да 
са налични или когато съответните 
задължения по силата на споразумение, 
по което Съюзът е страна, са нарушени, 
или когато практики, които засягат 
конкуренцията, причиняват вреда или 
създават опасност от причиняване на 
вреда на въздушни превозвачи от 
Съюза.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 10 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) Когато съответните 
въздухоплавателни услуги са 
обхванати от двустранно 
споразумение за въздухоплавателни 
услуги на държава членка с трета 
държава, е важно Комисията да 
може да започва разследвания и ако е 
необходимо, да приема 
компенсационни мерки преди 
изчерпването на механизма за 
уреждане на спорове, който се 
съдържа в двустранното 
споразумение за въздухоплавателни 
услуги, сключено между държавата 
членка и третата държава. В 
интерес на ефективното регулиране 
Комисията може да започва подобни 
разследвания и да приема подобни 
компенсационни мерки, независимо 
дали съответната държава членка 
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възнамерява да вземе мерки по 
отношение на практиката, която 
оказва влияние върху конкуренцията, 
съгласно нейното двустранно 
споразумение за въздухоплавателни 
услуги с трета държава.

Обосновка

Целта на тази разпоредба е да се избегнат случаи, в които държави членки волно или 
неволно биха попречили на Съюза да действа като забавят значително механизма за 
уреждане на спорове, предвиден в техните двустранни споразумения за 
въздухоплавателни услуги. Това би довело до продължаване на практиките, които 
оказват влияние върху конкуренцията, и неизбежно утежняване на вредите, нанесени 
на въздушния превозвач от Съюза.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 11 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11а) В интерес на ефективното 
регулиране и по аналогия с другите 
инструменти за търговска защита на 
Съюза е от съществено значение 
Комисията да може да образува 
производства въз основа на жалба, 
която представя prima facie 
доказателства за опасност от 
причиняване на вреда.

Обосновка

Концепцията за опасност от причиняване на вреда е в основата на този вид 
инструменти за търговска защита. Нормативната уредба трябва да дава 
възможност за започване на производство, когато има елементи, които сочат, че 
трета държава или субект от трета държава прилага или ще прилага практики, 
които неизбежно биха довели до причиняване на вреда за въздушен превозвач от 
Съюза.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 15
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Производство не следва да се 
образува или то следва да приключи 
без компенсационни мерки съгласно 
настоящия регламент, когато тяхното 
приемане би било в противоречие с 
интереса на Съюза, като се отчете 
въздействието им върху други лица, и 
по-специално върху потребителите или 
предприятията от Съюза. 
Производството следва да приключи без 
налагане на мерки и когато 
изискванията за такива мерки не са били 
спазени или вече не се спазват.

(15) Следва да бъде възможно 
производството да приключи без 
компенсационни мерки съгласно 
настоящия регламент, когато тяхното 
приемане би било в противоречие с 
интереса на Съюза, като се отчете 
въздействието им върху други лица, и 
по-специално върху потребителите или 
предприятията от Съюза. 
Производството следва да приключи без 
налагане на мерки и когато 
изискванията за такива мерки не са били 
спазени или вече не се спазват.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Разследване се започва след 
писмена жалба, подадена от държава 
членка, от въздушен превозвач от Съюза 
или от асоциация на въздушни 
превозвачи от Съюза, в съответствие с 
параграф 2, или по собствена 
инициатива на Комисията, ако са налице 
prima facie доказателства за един от 
следните факти:

1. Разследване се започва след 
писмена жалба, подадена от държава 
членка, от Европейския парламент, от 
въздушен превозвач от Съюза или от 
асоциация на въздушни превозвачи от 
Съюза, в съответствие с параграф 2, от 
национална организация за защита на 
потребителите или по собствена 
инициатива на Комисията, ако са налице 
основателни и фактически данни за 
един от следните факти:

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Жалбата трябва да съдържа 
prima facie доказателства за 
наличието на един от случаите, 

2. Жалбата трябва да съдържа 
основателни и фактически данни за 
наличието на един от случаите, 
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посочени в параграф 1. посочени в параграф 1.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да реши да не 
започва разследване, ако приемането 
на мерки в съответствие с членове 10 
или 13 би било в противоречие с 
интереса на Съюза или ако 
Комисията счита, че фактите, 
изтъкнати в жалбата, не пораждат 
системен проблем, нито оказват 
значително въздействие върху един или 
повече въздушни превозвачи от Съюза.

4. Комисията може да реши да не 
започва разследване, ако счита, че 
фактите, изтъкнати в жалбата, не 
пораждат системен проблем, нито 
оказват значително въздействие върху 
един или повече въздушни превозвачи 
от Съюза.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато представените 
доказателства са недостатъчни за целите 
на параграф 1, Комисията информира 
жалбоподателя за това в срок от 60 дни 
от датата, на която е подадена жалбата. 
На жалбоподателя се дава срок от 30 
дни, за да представи допълнителни 
доказателства. Ако жалбоподателят не 
направи това в посочения срок, 
Комисията може да реши да не започва 
разследване.

5. Когато представените 
доказателства са недостатъчни за целите 
на параграф 1, Комисията информира 
жалбоподателя за това в срок от 30 дни 
от датата, на която е подадена жалбата. 
На жалбоподателя се дава срок от 30 
дни, за да представи допълнителни 
доказателства. Ако жалбоподателят не 
направи това в посочения срок, 
Комисията може да реши да не започва 
разследване.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията взема решение 6. Комисията взема решение 
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относно започване на разследване 
съгласно параграф 1 в срок от 6 месеца 
от подаване на жалбата.

относно започване на разследване 
съгласно параграф 1 в срок от три
месеца от подаване на жалбата.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали възприета от трета държава 
или от субект от трета държава 
практика, която засяга конкуренцията, е 
причинила вреда или е създала опасност 
от причиняване на вреда на 
съответния/те въздушен/ни превозвач/и 
от Съюза.

б) дали възприета от трета държава 
или от субект от трета държава 
практика, която засяга конкуренцията, е 
причинила вреда или е създала опасност 
от причиняване на вреда на 
съответния/те въздушен/ни превозвач/и 
от Съюза или дали неправомерно 
поведение, ограничаващо 
конкуренцията, е оказало 
отрицателно въздействие върху 
вътрешния пазар.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. При необходимост Комисията 
може да извършва разследвания на 
територията на съответната трета 
държава, при условие че правителството 
на съответната трета държава и 
субектът от тази държава са били 
официално уведомени и са дали 
съгласието си за това.

5. При необходимост Комисията 
може да извършва разследвания на 
територията на съответната трета 
държава или на друга трета държава, 
при условие че правителството на 
съответната трета държава и субектът от 
тази държава са били официално 
уведомени.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Жалбоподателите, 
заинтересованите страни, съответната/те 
държава/и членка/и и представителите 
на третата държава или съответния 
субект от трета държава могат да 
прегледат цялата информация, 
предоставена на Комисията, с 
изключение на вътрешни документи, 
които са предназначени за ползване от
Комисията и администрациите, при 
условие че тази информация не е 
поверителна по смисъла на член 6 и е 
отправено писмено искане до 
Комисията.

7. Жалбоподателите, 
заинтересованите страни, съответната/те 
държава/и членка/и, компетентните 
комисии на Европейския парламент и 
представителите на третата държава или 
съответния субект от трета държава 
могат да прегледат цялата информация, 
предоставена на Комисията, с 
изключение на вътрешни документи, 
които са предназначени за ползване от 
Комисията и администрациите, при 
условие че тази информация не е 
поверителна по смисъла на член 6 и е 
отправено писмено искане до 
Комисията.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случаите, в които е отказан достъп до 
необходимата информация или такава 
не е предоставена в определените за 
това срокове, или когато съществуват 
значителни пречки пред разследването, 
констатации се правят въз основа на 
наличните факти. Когато Комисията 
установи, че е предоставена невярна или 
подвеждаща информация, тази 
информация не се взема предвид.

В случаите, в които е отказан достъп до 
необходимата информация или такава 
не е предоставена в определените за 
това срокове, когато съответна 
трета държава не е дала достъп до 
територията си за провеждане на 
разследването или когато съществуват 
значителни пречки пред разследването, 
констатации се правят въз основа на 
наличните факти. Когато Комисията 
установи, че е предоставена невярна или 
подвеждаща информация, тази 
информация не се взема предвид.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Производството приключва в 1. Производството приключва в 
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рамките на срок от две години. При 
надлежно обосновани случаи този срок 
може да бъде удължен.

рамките на 18 месеца след започване на 
разследването. При надлежно 
обосновани случаи този срок може да 
бъде удължен в рамките на определен 
времеви период.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При спешни случаи, като 
например в ситуации, при които е 
налице риск от незабавни и необратими 
вреди за въздушния/те превозвач/и от 
Съюза, срокът на производството може 
да бъде съкратен на една година.

2. При спешни случаи, като 
например в ситуации, при които е 
налице риск от незабавни и необратими 
вреди за въздушния/те превозвач/и от 
Съюза, срокът на производството може 
да бъде съкратен до максимален период 
от шест месеца.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Комисията може да спре 
производството, когато третата държава 
или съответният субект от трета 
държава е предприел решителни мерки 
за отстраняване, според случая:

3. Само Комисията може, на 
основание на правото на обжалване 
на увредените страни, да спре 
производството, когато третата държава 
или съответният субект от трета 
държава е предприел решителни мерки 
за отстраняване, според случая:

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Превозвачите от Съюза имат 
право да обжалват решение на 
Комисията да спре производството.  
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Подобно обжалване следва да бъде 
внесено в срок от 20 дни от датата 
на нотифициране от страна на 
Комисията на решението ѝ да спре 
производството.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако след разумен период от 
време не бъде отстранено нарушението 
на приложимите международни 
задължения или практиката, която 
засяга конкуренцията, или вредата или 
създадената опасност от причиняване на 
вреда на съответния/те въздушен/ни 
превозвач/и от Съюза, Комисията може 
да възобнови производството.

4. Ако след разумен период от 
време не бъде отстранено нарушението 
на приложимите международни 
задължения или практиката, която 
засяга конкуренцията, или вредата или 
създадената опасност от причиняване на 
вреда на съответния/те въздушен/ни 
превозвач/и от Съюза, Комисията 
възобновява производството.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията прекратява посредством
актове за изпълнение разследването, 
провеждано съгласно член 4, без да 
приема компенсационни мерки, във 
всеки един от следните случаи:

Комисията е оправомощена да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член [A], за да изменя настоящия 
регламент като прекратява
разследването, провеждано съгласно 
член 4, без да приема компенсационни 
мерки, във всеки един от следните 
случаи:

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Актовете за изпълнение, посочени в 
първата алинея, се приемат в 

заличава се
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съответствие с процедурата по 
консултиране, предвидена в член 15, 
параграф 2.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) състоянието на съответния/те 
въздушен/ни превозвач/и от Съюза, 
особено по отношение на честота на 
полетите, използване на капацитета, 
мрежови ефект, продажби, пазарен дял, 
печалби, приходи от инвестиции, 
инвестиции и заетост;

а) състоянието на съответния/те 
въздушен/ни превозвач/и от Съюза, 
особено по отношение на честота на 
полетите, използване на капацитета, 
мрежови ефект, продажби, пазарен дял, 
печалби, приходи от инвестиции, 
опазване на околната среда, 
инвестиции и заетост;

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) предвидимата промяна в 
състоянието на съответния/те 
въздушен/ни превозвач/и от Съюза, 
особено по отношение на честота на 
полетите, използване на капацитета, 
мрежови ефект, продажби, пазарен дял, 
печалби, приходи от инвестиции, 
инвестиции и заетост;

а) предвидимата промяна в 
състоянието на съответния/те 
въздушен/ни превозвач/и от Съюза, 
особено по отношение на честота на 
полетите, използване на капацитета, 
мрежови ефект, продажби, пазарен дял, 
печалби, приходи от инвестиции, 
опазване на околната среда, 
инвестиции и заетост;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В случай че жалбата бъде 
оттеглена, Комисията може да прекрати 
разследването без да приеме 
компенсационни мерки.

1. В случай че жалбата бъде 
оттеглена, само Комисията може да 
прекрати разследването, без да приеме 
компенсационни мерки. Превозвачите 
от Съюза имат правото да обжалват 
решение на Комисията да прекрати 
разследването. Подобно обжалване 
следва да бъде внесено в срок от 30 дни 
от датата на нотифициране от 
страна на Комисията на решението ѝ 
да прекрати разследването.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията прекратява посредством
актове за изпълнение разследването, 
провеждано съгласно член 4, без да 
приема компенсационни мерки, когато:

Комисията е оправомощена да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член [A], за да изменя настоящия 
регламент като прекратява
разследването, провеждано съгласно 
член 4, без да приема компенсационни 
мерки, когато:

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Комисията стигне до 
заключението, че приемането на 
компенсационни мерки в съответствие с 
член 13 би било в противоречие с 
интереса на Съюза;

б) Комисията, след консултация с 
Европейския парламент, стигне до 
заключението, че приемането на 
компенсационни мерки в съответствие с 
член 13 би било в противоречие с 
интереса на Съюза. Комисията следва 
да направи оценка на интереса на 
Съюза след като се консултира с 
всички съответни заинтересовани 
страни, включително с въздушните 
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превозвачи от Съюза;

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата по 
консултиране, предвидена в член 15, 
параграф 2.

заличава се
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